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GÉN, néhány hét óta kellemetlen 
^2^ apró bajok estek meg a Borbála 

s-G néni házában, még pedig olyan j 
félék, aminőkre azelőtt soha sem volt 
példa. Eleinte nem igen vetett rá ügyet 
Borbála néni, aki szigorú volt ugyan, de j 
egyúttal igazságos és a világért sem bán- j 
tott volna meg valakit olyan gyanúsítással, j 
mely alaptalannak bizonyulhat.

_ Véletlenség . . • bizonyosan kiszól ó-
dott a tárczámból. gondolái, mikor egy na­
pon azt vélte, hogy nincs az erszényé­
ben annyi tizeske es húszasba, amennyit 
bele tett.

Hamar el is felejtette ezt a csekélységet; 
de már azt nagyon fájlalta, mikor egy 
igen kedves arany mell tűjét nem találta. 
Hégi családi emlék volt, még az édes any­
jától örökölte. Tűvé tették az egész házat 
s különösen Annusba nagy buzgalommal 
kereste minden lehető és lehetetlen helye­
ken, zugokban. De mind hiába, az ékszer 
nem került elő. Borbála néni végre is 
kénytelen volt bele nyugodni, kivált mert 
nem emlékezett tisztán, mikor viselte utol­
jára a melltűt. Lehet hogy az utczán kap­
csolódott ki. leesett és akkoriban haza érke­
zésekor nem gondolt rá. Elveszett, hát el­
veszett.

De azután alig múlt két-három nap, 
hogy újra meg újra el ne tűnt volna valami, 
még pedig néha értékes holmi is. Már ez 
nem lehet véletlen. Borbála néni nem 
szólt ugyan, sőt még úgy magában sem 
mert senkire gyanakodni; de bántani per

aztán már nagyon komoly lett a baj: Bor­
bála néni azt "vette észre, hogy az erszé­
nyéből nem is tizeske. hanem forintos 
hiányzik. Mindig nagyon pontosan tudta, 
mennyi a pénze: semmi kétsége sem lehe­
tett, hogy valaki hozzá nyúlt. És ezért te- 
pelődött sokáig álmatlanul.

_Tolvaj van a házamban... de ki az J.
jtt aztán meg akadt. Akár kire gondolt: 

akár Magdára, akár Gabikára, Annusként 
vagy hűséges öreg cselédjére mindig 
csak az lett a vége:

_ Nem! Ő nem tehette ... az lehetet­
len. Végre is talán vsak tévedés! . . . talán 
mégis rosszul emlékeztem.

Ebben úgy a hogy megnyugodott és más­
nap sem szólt semmit.

Dél után Magdával és Gabikával láto­
gatóba ment egy ismerős családhoz, ahol 
leányok és fiuk voltak. Az öregek a szobá­
ban csevegtek, mig a fiatalság a kertben ját- 

j szott. majd a mezőre is kisétált. A csöndes 
I falusi tájon nem kellett őket félteni, hogy 
j eltévednek vagy bajuk esketik. Borbála 

néni tehát csöppet sem aggódott, hogy 
még nem tértek vissza, mikor ő már haza 
készülődött.

— Majd haza jönnek. Nem várok! mondá.
Amint haza ért és szobájába lépett, 

kissé boszankodva vette észre, hogy mialatt 
1 oda járt, nyitva volt a fiókos szekrénye; 

benne felejtetté a kulcsot.
— No, nem baj! Nem volt itthon más 

j senki, vsak Annuska; ő is a szakácsnéval 
dolgozgat a kertben, láttam.

Mégis oda ment a szekrényhez és kihúzta 
a fiókot. És ekkor ugyancsak meghökkent. 
Pedig amit látott, az mind össze is egy kis

>

sze ti a s von bántotta a dolog. És egy napon j gyűszű volt. Hogy került írla ^
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Borbála néni nagyon rendben tartotta 
., holmiját és el sem képzelhette, hogyan 
került a gyüszüje a varró-asztalkáról a 
szekrénybe. Kezébe vette a gyüszüt es 
ekkor még inkább össze ránczolta a hom­

lokát.
_ Ez nem az én gyüszüm... Ez az a 

gviiszü, amelyet minap vettem Annuská- 
nak... emlékszem. Többször mondta, hogy 
nagy neki, mind-nntalan lecsúszik az ujjáról.

Tehát Annuska itt kotorászott a szek­
rényben. Semmi kétség. ‘ Jsak ő volt itthon
és a gyűszű elárulja.

Rögtön előhívta. Annuska szinte meg­
döbbent, amint jótevője arczába nezett; 
ilyen kemény, szigorú és egyúttal szomorú 
tekintetűnek még soha sem latta.

_ Annuska! szólt Borbála néni lassan 
és komolyan, ez a te gyüszüd, ugy-e? Itt 
találtam a fiókban. Hogy került ez u e. 

Annuska láng-vörös lett.
_ igenis, ez az én gyüszüm. ieleleie 

é,múlva" de hogy a szekrénybe mikép

került, azt nem tudom.
- Igazat beszélj! szólt Borbála nem

szigorúan.
_ Igazán beszélek; nem tudom, hogy 

kerülhetett ide.
- Maga nem ugrott be a fiókba, itt­

hon pedig egész délután nem volt más 
senki, csak te magad. Az Anna szakácsnő 
mindjárt ebéd után kiment a kertbe. Tehat 
hiába való minden ámítás, csak te kutat- 
gathattál a fiókban, a gyűszű csak a te 
ujjadról csúszhatott itt le.

Annuska sírva fakadt.
. Nem. nem jártam itt . . . 0, kerem 

szépen, ne tessék rólam rosszat gondolni!
— Még tagadni mered, mikor olyan 

világos a dolog? Hát magyarázd meg!

nem tudom mvg-— Nem értem 
magyarázni, de . . •

_ Elég! szólt Borbála néni nagy harag­
gal. Távozzál! Majd beszélünk még a dolog­
ról. Addig talán jobban meggondolod és 
nem fogod tagadni, ami napnál világosabb. 
Ezt soha sem hittem volna rólad!

Annuska zokogva távozott, Borbála nem 
pedig izgatottan, haragosan járt föl s a.a 
a szobában. Még jó félóra múlva is így 
találta Magda, aki Gabika nélkül tért 
haza.

— A fiuk még lapdáznak. de mond­
tam Gabikának, hogy nagyon sokáig már 
ne maradjon oda. szólt Magda. De mi a 
baja, nénikém? Valami kellemetlenseg
érte ?

Magda meglepődve nézett a néniic. ki 
most már csakugyan nem palástolta nagy 
fölindulását.

_ _4z; nagy kellemetlenség ért • . •
sőt talán szomorúság is. Mert attól tartok, 
most már jól értem, ami egy idő óta rej­
télyes volt előttem.

Olyan nagy leánnyal, mint Magda, 
komoly dolgokról is lehetett már beszélni, 
és Borbála néni elmondta a történteket, 
meg azt is, hogy egy idő óta. különféle 
holmi tünedezett el. még pénz is. beliogy 
sem tetszik neki ez a dolog.

Magda egy kis ideig hallgatott, aztán

habozva szólt:
— Nénikéin ... én eddig nem akartam 

szólni: de ha már éppen erről beszélünk, 
megmondhatom, hogy az én holmimból is 
eltűnt már nehány darab. Nem valami 
nagyon értékes darabok, azért nem w szól­
tam ... de végre is boszantó. Vsak hogy 
én nem mernék senkit gyanúsítani . • •

>
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— Ej, tisztában akarok lenni vele, van-e I 
tolvaj a házamban! szólt Borbála néni i 
kéményén.

_ De nénikém. ha talán Annuskáia i
gyanakszik, jó volna, ha először szép szó- 
vak kíméletesen vallatná. Talán meg tudja ; 
magyarázni . . . vagy talán nem is ó a 
bűnös.

— l)e hát ki. ha nem ő? pattant töl 
a néni indulatosan. Küldd be azt a leánjt, 
hadd beszéljek vele. Nem tűröm tovább 
ezt az állapotot!

Borbála néni, ha egyszer megharagudott, 
nem ezeremoniázott sokat. Amint tehát 
Annuska belépett és sápadtan oda állt 
eléje, Borbála néni kemény, parancsoló 
hangon szólította fel, hogy tüstént valljon 
meg mindent, még pedig nem csak a gyű­
rűről. hanem az egy idő óta eltünedezett 
különféle tárgyakról és a pénzről is. 
Annuska halott-halavány lett. de szilárd 
hangon feleié:

— Nincs mit megváltanom, mert semmi 
rosszat sem követtem el. Nem tudom, 
hogy került a gyűszű a fiókba, a többi 
eltűnt holmiról sem tudok semmit. Voltam 
jó anyámmal nagyon szegény sorsban, 
éheztünk sokszor, de a máséhoz soha sem 
nyúltam.

Annuska ezt még szinte sértődve mondta, 
ami még inkább ingerelte Borbála nénit.

— Úgy látom, megátalkodott is vagy. 
De én most már nem hagyhatom ennyi­
ben a dolgot. Át fogom kutatni a holmidat.

A kutatás megtörtént és . . . és nagyon 
meglepő, nagyon szomorú volt az eredmé­
nye! A ládácskából. melyet Borbála néni 
adott Annuskának az ingó-bingó holmi 
elrakására, a ládácska fenekéről sorra elő­
került az elveszett arany melltű, egész ma­

roknyi tizeskc és huszaska, a Magda selyem 
kendőcskéje s egy kis erszényben egész 
csomó forintos. Valóságos kincstár volt az 
a láda.

Nem lehetett itt többé kételkedni, hogy 
ki a bűnös. A kutatás kiderítette. >

Annuska meredt szemmel, sápadtan bá- |
múlta, mint kerül egyik tárgy a másik 
után elő a láda fenekéről. Borbála néni 
pedig a haragtól kipirulva kérdé:

— Még most is mered tagadni r1 
Annuska csüggedten, remegő hangon 

felelt:
— Nem tudom, hogy került ez mind 

ide ... én nem vettem el, nem tettem 
oda . ■ • valaki más dughatta a ládámba.

— Ejnye, ez már példátlan gonoszság! 
pattant föl Borbála néni. Most még o 
akarna mást gyanúsítani! Hát ugyan ki >
tette volna ?

Annuska nem felelt. Nem is tudta volna, 
mit feleljen. Gondolatai össze zavarodtak s 
megtörtén bámult maga elé.

— Hallod-é. gyermek! szólt Borbála 
néni. Őszinte vallomással és bocsánat­
kéréssel még talán jóvá tehetsz valamit. Ez 
esetben talán megbocsátom nagy botlásodat.
De ha konok maradsz, ne számíts jósá­
gomra! Ha meggondoltad a dolgodat, jöjj 
elembe és valid meg bűnödet, kérj bo- 

I csánatot!
Annuska nem szólt, egyetlen mozdulatot 

I sem tett. már nem is sirt. Csak bele bá- f
mult a levegőbe és végtelenül szomorúnak ^
látszott.

Haragja csillapultával elszomorodott Bor­
bála néni is; de az ő szomorúsága a csa­
lódás keserűségéből fakadt. Már úgy meg­
szerette ezt a leánykát, olyan öröme telt 

(Folytatása a 102. lapon.)
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(Folytatás a 100. laphoz.)

benne, már szinte hiányt érzett, ha nem 
látta közelében ... és inie, mit kellett 
megérnie ? Kitűnt, hogy tolvaj-leány! I)e 
ha őszinte megbánással közeledik, meg 
most is kész volt Borbála néni. hogy 
vissza fogadja kegyelmébe.

Ilven szomorú világ volt a házban, mi 
dőn Gabika vígan és nagy robajjal ron­
tott be. De csak addig tartott a jó kedve, 
mig a Borbála néni komor tekintetét nem 
látta. És aztán meg is tudott mindent, 
magától a nénitől, aki jobbnak vélte, ha 
tőle tudja meg, mint mástól. Gabika azon­
ban. mihelyt megértette, miről van szó, 
indulatosan fölpattant.

Az nem igaz 1 Annuska nem tolvaj! 
kiáltó egészen neki vörösödve.

De már ilyenekben Borbála néni nem 
értette a tréfát és igen komolyan szólt:

— Fiam, jól tudod, hogy nagyon sze­
retlek. sokat megengedek neked; de ha 
én valamit mondok, arra nem szabad azt 
mondanod, hogy nem igaz.

Ám Gabika nem tágított. Szinte villog­
tak a szemei.

— Nem szabad, tudom, nem szabad, és 
még is azt mondom. Mert én rég ismerem 
Annuskát. és tudom, hogy <’> jó és becsü­
letes ! Inkább meghalna, hogy sem jótevője 
ellen vétsen. És akár ki mondja, akár hogy 
bizonyítsák: én nem hiszem, hogy Annuska 
tolvaj! Nem, nem!

Ezzel kirohant és egyenesen Annuská- 
hoz ment. A leányka sápadtan, elgondol­
kozva iilt az asztalnál.

- Annuska! Ugy-é, nem igaz, amivel 
vádolnak ?

A leányka szomorú, de nyílt őszinte

V

7. Szám.

tekintettel nézett Gabikának a szemébe és 
sóhajtva mondó:

— Nem igaz, kedves Gabika urfi : drága 
jó anyám emlékere mondom, nem igaz. 
Látom, hogy minden ellenem szól. nem 
is birom megmagyarázni. Csak azt tudom, 
hogy ártatlan vagyok. Higye el. édes jó 
Gabika urfi!

— Hiszem is! Már mondtam is a néninek. 
Annuska sokkal nagyobb leány létére, 

hirtelen lehajolt, megragadta a kis fin ke­
zét és megcsókolta.

— Az Isten meg fogja áldani jóságáért, 
kedves Gabika urfi!

Vacsorára hívták Gabikát, nem beszél­
hettek tovább. A vacsora nagyon csöndes 
volt, a néni haragos képet mutatott, Gabika 
szótlan és szomorú volt; csak Magda pró­
bált erről is, arról is beszélgetni., de nem 
igen kapott választ. Mindnyájan örültek, 
mikor nyugalomra térhettek.

Más nap meglepetésre virradtak. Annuska 
nem jött elő a szokott időre s még jóval 
később sem. Keresték a szobájában; ott 
sem volt. Minden holmija, amit Borbála 
nénitől kapott, ott volt; csak egy öltő ruha 
hiányzott, amit hét-köznap viselt. Az aszta­
lon egy darab papiros feküdt s ez volt 
rá Írva:

»Tolvaj nem vagyok. Ahol tolvajnak hisz­
nek, ott nem élhetek. A sok jóért, amit 
velem tettek, áldja meg az Isten. Engemet 
nem látnak többé. Annuska.«

Mikor ment el, hová ment? . . . senki 
sem tudta.

(Folytatása következik, j

IS
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betegség utas.
Képpel a czimUpoii.

]L VAN boldog voltam,
Amíg beteg voltam!
Be most, ó Istenem.
Megint meggyógyultam! 

Puha ágyacshámból
Ismét lován keltnek.
S ha nem kelek - bizony 
Haj, haj! .. • fölkergetnek.

Nincs már kényeztetés, 
Gyöngéd beszéd sincsen: 
»Kávé, tea köll-e,
Én aranyos kincsemé

Hál’ Istennek, elmúlt 
Tizenkét sötét nap - 

Hál' Istennek, megint 
Egészséges, ép vagy!

Lotty az ágyból gyorsan. 
Már ha fellábadtál —
El az iskolába,
Sokat mulasztottál/«

Nem kérdezik: tea 
Köll-e avagy kávé; 
Habos bor-leveske,
Avagy csokoládéé

Olyan boldog voltam 
Amíg beteg voltam . ■ ■ 
Jaj, édes Teremtöm 
Tán vétkeset szóltam!

Hála Neked, hála 
Hogy az egészségem 
Jó-voltod kegyével 
Vissza adtad nékem!

KÉPEK
A MAGYAR NEMZET TÖRTÉNETÉBŐL.

Az ifjú Mátyás király.
gépekkel a 101.. m.X. 10S. í. 109.

jKÖM és szomorúság váltakozva 
követi egymást az ember eleb- 
ben. De így vannak a népek,

—----- országok is. Ezt mutatja a mi
szép magyar hazánk, magyar nemzetünk

t"1Mmap elbeszéltem nektek, milyen szo­

morú események történtek akkor mi or 
a fryámoltalan, tudatlan és .lóra tehetetlen 
V László gyermek-király ült a mugyai
trónuson, nkn «Hg kW «»*
Hunyadi János, meghűlt: ennek ,1 .
„tó, fiát, Hunyadi Lászlót minden ok 
;l«i kőgeztette. Most arról logok i, ; 
„.óim, ami e szomorú esemeny után köve 
ke/ott Ez már nem lesz olyan m> " 
0,mt ez arról fog szólald, .mkent ny.lt 
meg 1 magyar nemzet történetének egyik

lefffénvesebb korszaka.
! Midőn a hős Hunyadi János megsüt 

i és oldalán nagyobbik hava . ac 
5 Ll trvőzelmesen csatázott a torok dlu •

gyakran gondolt so ; messze
I dűlő if]«, H unvad várában élt.

a gy°»y°iu^ volt, Hunyadi Jánosnak
; & kisebbik fiaftiz _ évvel fiatalabb László­

nál, a testvér-batyjam.l. Hunvadiak
Vajda-Hunyad vara volt a Hu,

! családi fészk, de Mátymsnen!^^

tett. hanem 0 oZsV^ ‘ született ; meg 
még az odon ház, amely o Sevdülő

épségben lévő Yajda-Hunyadon töltötte,
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szorgalmas tanulással és test-edző gyakor­
latokkal. Igen bizony: tanult, könyveket 
forgatott. Ezt ti. kis olvasóim, talán 
egészen természetesnek fogjátok tartani: 
de akkoriban ez nem volt olyan nagyon 
természetes. Abban az időben éppen a 
hatalmas nagy urak úgy vélekedtek, hogy 
a tudomány csak papnak való; akadt is

L A I*. 7- SziM-

akár hány főméltóság, aki még a nevét 
sem tudta leírni és ezt csöppet sem ros­
téi te, mert igy gondolkozott:

— Arra való az iró-diákom, hogy meg­
írja a megirni valót. Én meg ráütöm a 
czimeres pöcsétemet.

A bölcs Hunyadi dános azonban nem 
igy gondolkozott, hanem jeles tudós férfiúra.

MÍM

I , 
kV 9

, i. sf’rf'jS-r -

MÁTYÁS KI1ÍÁLY SZ.VLŐ-HÁZA KOLOZSVÁRT

1itítiSi ESr>',

Vitéz János püspökre bizta Mátyás neve­
lését. Bámulatosan haladt az ifjú Mátyás 
minden tudományban. De nem volt ám 
afféle csenevész bötü-moly. aki az árnyék­
tól is megijed. Mikor elég volt a tanulás­
ból, elő vette az ijjat, kopját, lóra pattant 
és vadászni ment a rengeteg erdőkbe,

V ______

vagy pedig a vívásban gyakorolta magát: 
mire tizenöt esztendős lett. már nem csak 
gazdag ismereteivel, hanem erejével és 
ügyességével is mindenkit bámulatba ejtett.

Alig várta, bogy már ő is tehessen 
valamit, kikerüljön a csöndes várkastély- 

(Folytatása a 106. lap du.)
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(Folytatás a 104. laphoz.)

bői. Pedig úgy látszott, hogy még sokáig j 
kell ott éldegélnie. Mert atyja a halálos j 
ágyán magához hívta nagyobbik fiát. ; 
Lászlót, bölcs tanácsokat adott neki es | 
egyebek közt ezt mondái:

— Viseld gondját öcsédnek. Mátyásnak. 
Sok az irigyiink. ellenségünk, kivált a j 
királyi udvarnál. Tehát jól vigyázz arra, j 

i amit most mondok: soha se legyetek 
mind a ketten együtt a királyi udvarnál; 
ha egyikőtök ott van. a másik legyen 
biztos távolságban otthon a várkastélyunk­
ban. Ekkép. ha veszedelem következnék be, 
csak az egyiket érheti.

Hunyadi László megfogadta s atyja 
halála után egy ideig híven követte is a 
tanácsot. De aztán úgy találta, hogy atyja 
ok nélkül gyanakodott. Mert ime a király 
testvérül fogadta <">t is, Mátyást is, nagy 
méltóságot ruházott rá. hajdani ellenségeik 
pedig a kedvét keresék. És folyvást kérde­
zősködtek Mátyás után.

— Kár ott a félre eső vár-kastélyban 
rejtőznie, mondogatták. Hallottuk, hogy 
jeles ifjú. Úgy vív, lovagol, mint a legkitű­
nőbb lovag, a mellett pedig olyan tudós, 
hogy akár mindjárt püspök lehetne. Itt 
volna a helye a királyi udvarnál.

És egy napon maga a király is azt 
kívánta, hogy Mátyás Budára jöjjön. 
A nemes gondolkozást! Hunyadi László 
nem sejtette az ármányt, felhozatta ked­
ves testvér-öcssét Budavárába, a királyi 
palotába; de alig érkezett meg Mátyás, 
megmozdultak ellenségeik, hogy a két Hu­
nyadi testvért elpusztítsák. Rábírták az 
oktalan királyt, hogy Lászlót kivégeztesse 
és az a sors várt a tizenöt éves Mátyásra 
is. Csak hogy már nem jutott rá idejük a
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gonoszoknak. Úgy felzudult a nép Hunyadi 
László kegyetlen kivégzése miatt, hogy a 
király megrettenve futott Csehországba. 
De nem ment egyedül; magával hurczolta 
foglyul Hunyadi Mátyást, arra számítva, 
hogy a Hunyadiak barátai félteni fogják 
Mátyást s épp ezért hamar abba hagyják 
a lázongást. No, a bűnös királynak hiába­
való volt már minden számítása, mert alig 
érkezett Csehországba, ottani ellenségei 
megmérgezték. Csak hogy Mátyás azért 
mégis fogoly maradt, mert most meg Pod- 
jebrád, a ravasz cseh helytartó tartotta 
rabságban, hogy majd valamikép hasznára 
fordítsa.

A tizenöt éves Hunyadi Mátyást tehát, 
alig hogy kitette a lábát a csöndes, biztos 
vajda-hunyadi várból, egyszerre csak mesz- 
szi idegen földön találta magát mint tehe­
tetlen rab, akit szorosan őriztek hol a 
prágai Hradsin várkastélyban, hol Gutten- 
stein várában. Komolyan, elszántan viselte 
sorsát. Nem panaszkodott, de ah! — annál 
forróbban vágyott vissza szeretett magyar 
hazájába. Nem volt most már hőbb óhaj­
tása. mint hogy újra ott lehessen a csön­
des Vajda-Hunyadon drága édes anyjánál, 
kedves tudós nevelője mellett és tanulhas­
son tovább.

Nem sejtette, nem is álmodta rabságá- 
j ban, hogyan fog nem sokára haza kerülni.

Tél felé járt az idő, midőn Budára meg- 
I érkezett a hir, hogy a gyámoltalan és ke- 
! gyetlen V. László király Csehországban 

meghalt, tehát üres a magyar trónus,
! királyt kell választani. A nádor össze is 

hívta a király-választó ország-gyűlést 1458. 
január elejére.

Ki legyen királlyá ? Ezen tanakodott 
I az egész nemzet addig is, mig az ország-

7. Szám.
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.' \ Vílés ideje bekövetkeznék. Pályázd per­
sze volt bőven, mert magyar királynak lenni 
n‘m utolsó dolog. Áhítoztak a magyar 
koronára Fridiik német császár es kai­
mét lengyel király is.

__ Nem köll idegen! Magyar üljön a 
magyar királyi széken! zúgta mindenfelé 

a nemesség.
No, voltak magyar hatalmas urak is, 

akik szerették volna fejőkre tenni a koro­
nát. kivált Clara, Ujlaky; de nem igen 
remélhettek sikert, mert a választó nemes­
ség ország-szerte ezt hajtogatta:

Meg köll engesztelnünk dicső had­
vezérünk, ^Hunyadi János szellemét. Egyik 
fiát vérpadra vitette az oktalan László 
király; tegye a nemzet jóvá ezt a szörnyű 
Ifiint, még pedig azzal, hogy a nagy Hu­
nyadinak még élő fiát, az ifjú Mátyást vá­
lasztja meg királyának.

És erre egy hatalmas öreg ur így szolt.
_ Úgy legyen ! Mátyás öcsém leszen

a király!
Ez az öreg ur Szilágyi Mihály • 

Mátyásnak anyai nagybátyja: kemény vitéz. 
erélyes és elszánt férfiú. Jól tudta, hogy 
tiara, Vjlaky s még több más. mgy 
hatalmas ur: nagy ellensege a Huny.u i- 
esaládnak s ezek minden módon ellenezni 
fogják Mátyás megválasztását; de nem

ijedt meg tőlük.
_ No, majd mi is ott leszünk! monda.
És mikor megérkezett Pestre, aim az

, ..i - I vallott- tartani, ncgyvenezciországgyűlést kellett taitan , n.
_ „ Vicávtp Kunok latiaia teevveres nemes Kiseiti.

tiaráék nem mertek nyíltan föllépni, hanem 
türfangoskodni kezdtek. Buda-váraban gyül­
tek össze és huzták-halasztották a dolgot
Arra számítottak, hogy a pesti o i. 
egybe gyűlt Hunyadi-pártból a sok szegé­

nyebb nemes belé un a várakozásba, elfogy 
a pénze, elesége, haza megy; akkor aztan 
ők azt tesznek, amit akarnak. Találtak jó 
ürügyet is: kemény tél volt. a Duna 
erősen zajlott és igy, bid nem leven, a 
folyó egyik partjáról nem lehetett a 
másikra átmenni, a király-választó gyűlést 
pedig egyik párt sem tarthatta meg a 
másik nélkül.

De a Gondviselés hamar csúffá tette a 
furfangotriauguu. .

Egy reggel csikorgó hidegre ébredtek
és arra, hogy a Dunán megállt a jég, 
össze is fagyott oly keményen, hogy egesz 
hadsereg is átmehetett rajta. Nem lehe­
tett tovább elodázni a gyűlést, teliat átlőt­
tek tiaráék és megindult a vita, hogy ki
legyen a király V És tartott késő délutánig.
mégsem tudtak megegyezni.

Ez alatt pedig a Duna párján és a be­
fagyott folyón is ott táborozott a Szilagyi 
negyvenezer vitéz nemese és türelmetlenül 
várta, mikor jön már a bír, hogy meg­
választották az uj királyt. A városba gyűlt 
nagy nép-sokaság is türelmetlenkedett es 
a vitézeknek végre elfogyott a türelmek.

_ Mire való ez a huza-vona f l gv sem 
lehet más a király, csak Mátyás. Éljen 

Mátyás király!
A vitézek példájára a nép is azt kiál­

tozta. hogv »Éljen Mátyás király!« s az 
egész fegyveres és nem-fegyveres sokaság 
eget-verö éljenzéssel tódult oda, ahol a 
rendek tanácskoztak. Látták tiaraekJmgx 
baj lehet, a fejőkkel játszanak. Hamar 
abba hagyták tehát az ellenkezést es az 
országgyűlés egyhangúlag kikiáltotta Má­
tyást királynak, melléje pedig amíg elete 
huszadik évét el nem éri. Szilagyi Mihailt 
rendelte kormányzónak. Mikor ezt kim
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(lettek, nagy volt a nép öröme s azért szól 
így az ének:

Mátyást mostan választotta 
A magyar nép királyságra.

Azonnal indult küldöttség Prágába a 
fiatal királyért. A cseh Podjcbrád azonban 
40.OCH1 arany váltságdíjat követelt.

Erre Hunyadiné, Mátyás anyja/ büszkén 
mondá:

— Nekem a fiam, az országnak a királya, 
nem csak annyit ér meg._ Negyvenezer 
aranyat kívánsz? Itt van. Én adok még 
ráadásul borravalónak húszezer aranyat.

Podjebrád zsebre dugta a pénzt és ki­
adta a foglyot, el is kisérte a határig.

■j t ti L y

Fi

bdm

És igy Mátyás alig pár hónap leforgása 
után mint király tért vissza a budavári 
palotába, ahonnan mint halálra szánt ra­
bot hnrczolták el.

Király volt az alig tizenhat éves Mátyás; 
de amint körül nézett, csak bajt és vesze­
delmet látott mindenfelől. Az első nagy baj 
az volt. hogy nem koronáztathatta meg 
magát: pedig a magyar csak azt ismeri igazi 
törvényes királyának, aki a Szent István 
koronával meg van koronázva. Csak hogy a 
korona külföldön, idegen kézben volt. Frid- 
rik német császárnál, akihez még az előbbi

király anyja loppal vitte ki. Mikor pedig 
most vissza követelték tőle, gúnnyal felelt:

Majd csak inkább a magam fejére 
teszem!

És mindjárt be is tört és foglalni kezdte 
a határ-széli részeket.

Ugyan-ékkor az egész magyar felvidéket 
ellepte egy ronda, gyiilevész, fosztogató cseh
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Maty a

Rongyos. hitvány, rabló 
a volt s a nép »zsebrák »-nak
ásnak) nevezte el; igen, de rop-
sokan voltak és oly vakmerők.

végre egészen Pestig elka­
ptak és a magyar lurály szeme-
ira fosztogattak. Most pedig
etet küldtek K.ízmér lengyel 
Ívnak, hogy csak jöjjön az or-
ha: ők, a zsebrákok, megteszi
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Ez már elég baj volt. De még ‘nagyobb 
is következett. A török szultán vérszemet 
kapott annak hírére, hogy egy tizenhat 
éves ifjú került a magyar trónra. Mindjárt 
meg is indult és elfoglalta Boshyák-orszá- 
got. mely a magyar királysághoz tartozott.

Még ez sem volt elég. Mikor Mátyás ; 
körül nézett, hogy ki fog a sok bajon segi- j 
teni? — nem talált senkit. Az ország nagy­
jai. a hatalmas urak. csak úgy tél-vállról 
néztek rá és semmibe sem vették: ugv foly­
tatták. ahogy az előbbi gyámoltalan király 
alatt megszokták: a maguk kénye szerint 
garázdálkodtak, üldözték, zsarolták a békés 
polgárokat, a munkás szántó-vető népet, és 
jaj volt annak a szegény embernek, aki 
panaszkodni mert 1 A hatalmas úrral szem­
ben soha sem kapott igazságot.

Egy ideig csak nézte Mátyás ezeket a 
bajokat. Tenni nem igen tehetett semmit, 
mert nagybátyja, Szilágyi Mihály volt a 
kormányzó. Az öreg ur pedig derék, vitéz 
katona volt ugyan, de az ország-kormány­
zás nehéz mesterségéhez csöppet sem értett, 

— így csúffá leszünk, az ország pedig 
tönkre megy! gondolá Mátyás.

És ez bizony be is következik vala, ha 
Mátyás is olyan mint az elődje. De Mátyás 
láng-elméjét a szigorú nevelés, komoly gon­
dolkodás. sok tudás és ismeret korán kifej­
lesztette. Gyorsan elszánta magát:

— Magam veszem kezembe a gyeplőt!
(Vége következik.)

VAD LACZI KINCSE.

OSSZ fát tett a tűzre Vad Laczi 
barátunk, ami nem igen ment rit­

kaság számba. De ezúttal meg is bánta egy 
kicsit, mert épp ezen a napon kellett volna 
a zseb-pénzét megkapnia és büntetésül nem

^ l> 7. Szám.

kapta meg. Ellenben bugocskája, Erzsiké, 
két fényes lmszaskát kapott.

Mutatta is Erzsiké diadalmasan a kincsét.
— Lám, te nem kaptál semmit.
No, azt már csak nem tűrheti egy Vad 

Laczi, hogy ilyen inczifinczi kis leány dia­
dalmaskodjék rajta. Fitymálva és megvető- 
leg mondá:

_ No bizony! Törődöm is én vele!
Van nekem olyan kincsem, mely százszor 
többet ér.

— Ugyan ? Mutasd !
— Láthatod, ha rám nézel. Itt az 

orrom. Az megér legalább is száz forintot. 
Ehhez képest mi az az egy pár hitvány 
huszaska !

— (>! Nekem is van orrom.
— Mit? Ez a te pisze orrocskád? Az 

tiz fillért sem ér. Hanem az én orrom, az 
kincs! Nem is törődöm vele, ha nem kap­
tam meg a zseb-pénzt. Gazdag vagyok 
igv is.

A kis Erzsiké nem igen tudta megczá- 
folui hetyke bátyját és szerényen elkullo­
gott a huszaskáival. Az apa a szomszéd 
szobában mindent hallott, de nem szólt 
bele.

Este azonban igy szólt:
— Megyünk a czirkuszba, Jösz te is, 

Laczi ?
— Hogy ne ? Roppantul szeretem a 

czirkuszt.
A pénztárnál az apa jegyet váltott és 

adott mindenkinek, csak Laczinak nem.
— Te nem töró'döl a hitvány lmszas- 

kákkal, melyeket tőlem kapsz, és igazad 
van. Te gazdag vagy, váltsd fel a kincse­
det, bizonyosan kapsz értté belépő-jegyet,

Bementek és Laczi künn rekedt. Ször­
nyen hosszúra nyúlt az orra, de bizony 
belépő-jegyet igy sem kapott rá.
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egy nép neve;

= énekes madár : 

= eb-faj;
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hideg szél;

F betűk úgy rendezemlök e! a koczkákban, bogy 
.LÍtobLa^és fölülről lefelé olvasva egyaránt

jelzett értelmű szavakat adjak.
' A megfejtők névsorából elsőnek kihúzott kapja 
ntalom-nyereményül a kővetkező mm ■

Az uj Kóczos Pen.
Színes képes könyv, Koznia Andor verseivel.
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A iKlS LAP- L1L köt. 4-dik számában 
közölt rejtvény megfejtése:

17 galamb és 23 nyúl.
. feltették meg: Rosenfeld

KlzÍ KanVtLr Pista, ^zabó lg Sto

Armuth Erzsi. Merey Ag Károly,
stock Hermina. Lányi Budolt ,tj.
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Hermina Lamberger István, Lővy Miklós Kegl

Béla. Markovié? Aladar es Fischer E • 
maver Béla. Lévay Margit. Petrescu P. Hona. 
Przvbilla Jenő, Kállay Miklós, Deutsch _•
Boros Emmike, Löw Rikárd, Kereszti: y r '’' 
Nagy Lenke és Ernő. Varasdy Laura, LoWW

Piroska,rlkSzekula ^H°ona. Vállas Ilonka, Masjon 

Márta és Viliké Tobisch Ili és Iri, Kazy u 1 ■ Skutz5 Iduska. csikvári Ernő BoUiniann .aiubir. 
Pavr Hugó. Virághalmy Ju bska. Zab . E 
Mariska és Dezső. Herczeg «“"Jíi eB ^ecze 
Löwensohn Imre, Kalmar - ’ Ervin.
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Fekete Kálmán. Kaszás Iren es Imre Scheiter
Viktor, Gallatz
varszky Mat}a., • - trraugz Géza. Schön-
írmUS’ Katrenyák Mariska. ' Joób Edith,
herff Íren, is.au ^ Morcnt
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berger Lajos, Koojoki «ona, KrJkseel
Kocsis Erzsi. Rnfty laumsaa 
ifi. Csorba Menyhért. Gluck Gjula Lene

p.-.i put.-i ifi Wehrmann Géza (.Kínén w f' b* io'hwarcz testvérek, Ar.nyo.sy Pirosk
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ÄBrück'ímro,

SOdatsá,idonnmErnst Olga, Pécs Mariska. Janzsó
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Frida es Ferencz. E í Wellisz János,
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A Kis Lap* XJI. köt. 4-dik számában közölt 
rejtvenv megfejtését még beküldték : Kocsis Erzsi. 
Kriegner Kálmán. Neumann Alice. Herczeg Ilonka 
és Albert. Krau-z G-éza. Kaszás Irén és Imre. 
Sárkány Marianne. Vi*sy Etelka. Borovitz test­
vérek. Vajda Marietta és Ferenez (az l--:'.-dik 
számokban megjelent rejtvények megfejtesenek 
határideje már rég leiárt. F. b.), Glatz Ernő, 
Szmetana Margit. Schrodt István. Agárdv Mariska. 
Lé her Elza. Koronthály Zoltán.

FORGO BÁCSI POSTA,1A

Merev Oszkár. Rövid idő alatt sorát ejtem, 
hogy elolvassam müvecskédet. Akkor aztán meg- 
izenem. közölhető-e vagy sem. — Kramer Sán­
dor. A tavalyi nagy pályázatra küldött dolgoza­
todat nem küldhetem vissza, mert az már nines 
meg. Szigorú szabály az, hogy minden pályázat 
eldöntése után az összes kéziratok megsemmisí­
tendők, nehogy illetéktelen kézbe jussanak és igy 
visszaélés történhessék velők. Megőrizni azt a 
töméntelen levelet, dolgozatot, mely hozzám érke­
zik, lehetetlen. Akkor rövid félév alatt magam 
szorulnék ki az író-szobámból. Kívánságodat tehát, 
sajnálatomra, nem teljesíthetem. — lieht Kálmán 
lakása czimét kérdezi Robert Lajos, Székely- 
Udvarhelyről. — Herczeg Ilonka es Albert. 
Amit bekiildtetek, nem rejtvény, hanem már \ 
megfejtése. Tehát öltöztessétek legelőször is rejt­
vény alakjába, de pontosabb jelzésekkel, mert pl.
erdőn van« nem csak cser. hanem bükk. fenyő 

és még több másféle fa. és van négylábú és szár­
nyas vad és sok egyél). — Rakovszky László. 
Örömömre szolgál, hogy oly hamar annyira meg­
szeretted a »Kis Lapc-ot. Remélem, hova-továhb 
mindinkább megszereted. A találós kérdésekből 
néhányat kiválogattam : az egésznek közlését tiltja 
a szerénység. — Lányi Andor. Szívesen látlak 
mint a Rózsika utódját kis híveim sorában. — 
tilöckner Rudolf. Úgy sejtem, nem vagy régi 
olvasója a «Kis Zopc-nak, különben olvastad 
volna, amit már többször megmagyaráztam : hogy 
a »Rezső* nem csak nem magyar név. de egyál­
talában nem is értelmes szó : tudás és meggondolás 
nélkül faragta valamikor valaki. Épp úgy farag­
hatna más valaki az »Emil«-hől »Ezső«-t, »,fősed­
ből »Jezső«-t stb. A hibás, rossz magyarításnál 
többet ér. ha az eredeti idegen, de már meghono­
sított nevet használjuk. Ezért a »Kis Lap*-ban 
nincs »Rezső«. csak Rudolf v. Radó. — Gönczöl 
Andris. Álért »Halifax« a neve egy bizonyos 
korcsolya-formának 1 Ezt kérdezed. Halifax két 
városnak egy neve. Az egyik, a régibb : Angliában 
van (York grófságban, azaz : vármegyében i. A má­
sik Uj-Skócziának fővárosa az Atlanti oczeán 
mellett. Az uj szerkezetű korcsolya innen kerül, 
azt mondják. Többet róla nem tudok. — Tobisch 
lestv. Melyőtök irta a levelet s kettőtök közt 
melvik az. aki hosszú, kínos betegség után most

először Írhatott megint? Ili vagy Iri ? Mert a 
levél egves számban szól. alatta meg a név kett". 
De akár Ili. akár Iri: mindenképen öt-vendek a 
szerencsés föllábadásnak. Elégtételemre szolgál, 
hogy a két vitéz füles, Trombitás és Herkópáter 
(ugv emlékszem, hogy mind a ketten tőlem kap­
ták nevüket) úgy viselkednek, mint jóra-való csa­
csikhoz illik. Biz' én az egész menazseriátokat is 
szívesen megnézném : s ha — most is csak azt 
mondom: ha felétek vezérel a kedvező sors (mert 
kötelező Ígéretet nem tehettem) el is sorjáztatom 
magam előtt az egész frekvencziát. — Rotli 
Edit like. Ha csak három hónap óta Írsz is, már 
tellett volna erőd a tollal való Írásra ; meg arra 
is. hogy ne tépett papirosra jegyezd soraidat. 
De mert, úgy látom, uj kis hívem vagy : ez úttal 
nem alkalmazom irányodban a szigort s kedves 
tudomásul veszem czeruzás írásodban kifejezett 
érzelmeidet. — Kaimnak Mariska. Kérdéseddel 
fordulj az Athenaeum könyv-kiadó-hivatalához. — 
"szilágyi Elise és Misiké. Szeretettel fogadlak 
titeket is a »Kis Lap« hívei közé. - Xékám 
test v. Úgy az Írás mint a szerkesztés nem felel 
meg az én követelésemnek. Amaz kusza, emez 
csonka. A fölvett mondásból mennyi, de mennyi 
szó tellett volna még : Csacska, csacsi.csók. csel, 
csal. csolnak, csak, esik. csúcs, holló, hal. hull. 
kin. ken. alig, kas. kis, kos, sas, súg, kaktik, s 
még egy sereg. — Herczeg lestv. A 2-ik szá­
mút. ha másutt még meg nem jelent, közlöm. 
Feleljetek. Várady Lujza, Csorba Menyhért. 
A jó kívánságért az év minden napján szívesen 
mondunk köszönetét, s igy a te levélkéd sem járt 
későn. — Markovié« Aladár és Fischer Béla. 
Hogyan ? Ketten fiuk álltatok össze, hogy azt a 
könnyű, könnyű, nagyon könnyű rejtvényt meg­
szerkesszétek ? Már az ilyen két legénytől foga­
sabbat kérek, várok is. — Fiscltl Izabella. So­
raid kedvesen estek. — Kálmán Mariska. Mivel 
a szelvényen a pénz-küldemény czélja nem volt 
feltüntetve, a hiació-hivatal várta a felszólalást. 
Ez megtörténvén, minden rendén van. — Simon 
Béla. Besoroztam. A mulasztásról segítek. — 
Több léceiről a jövő számban.

LEVELEZÉS.
Katrenyák Mariska Armuth Erzsikével. - 

Leber Elza Záborszky Mariskával. — Yissy Etelka 
Angermayer Bélával. (Minden érdeklődő fél a 
tiadu-hivatalhoz forduljon a czim végett.)

Jó Szív.
Az éhező és fázó iskolás gyermekek részére :

Kálmán Mariska 1 frt,, Lobi Irma 50 kr., Korács 
Mariska 50 kr.

Az Ég áldása legyen a kegyes adakozókon !
F. b.

Felelős szerkesztő : Forgo bácsi. Szerk. és kiadó-hivatal: Budapest. Ferencziek-tere 3-ik sz. Athenaeum-épület, 
Nyomtatja a kiadó-tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten.


